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DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
La pantalla de soldadura 415 ha sido diseñada para ofrecer una 
efectiva protección contra las radiaciones emitidas en los procesos 
de soldadura, así como contra las partículas incandescentes que se 
puedan desprender durante éstos. El conjunto se compone de casco y 
pantalla de soldadura con anclaje para casco.
Su sistema de sujeción es totalmente regulable para conseguir un 
perfecto ajuste a las diferentes sonomías de los usuarios.

The 415 welding face shield has been designed to offer effective 
protection against radiation emitted during welding processes, as well 
as against incandescent particles that can be projected during welding. 
The assembly comprises a helmet and a welding mask with a fitting to 
the helmet.
Its securing system is completely adjustable to adapt perfectly to the 
heads of different users.

L’écran de soudage 415 a été conçu pour offrir une protection efficace 
contre les rayonnements émis lors des processus de soudage, ainsi que 
contre les particules incandescentes qui peuvent se détacher pendant 
ceux-ci. L’ensemble se compose d’un casque et d’un écran de soudage 
avec fixation pour casque.
Son système de fixation est entièrement réglable pour s’adapter 
parfaitement aux différentes morphologies des utilisateurs.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES
Casco / Helmet shell / Coque de casque
El casquete está fabricado por inyección de polietileno de alta 
densidad. Su supercie es lisa y presenta dos nervios paralelos en 
su eje longitudinal y un nervio macizo de sección triangular, que 
proporcionan una mayor rigidez al casco. Está provisto de visera en la 
parte central y de ala con recogeaguas en el resto del perímetro. En la 
parte interior presenta seis alojamientos para fijar el arnés.

The shell is injection moulded in high-density polythene. Its surface 
is smooth and has two parallel ribs lengthwise and a solid triangular 
section rib giving greater rigidity to the helmet. It has an eyeshade in 
the central part and a rim to collect water on the rest of the perimeter. 
Inside there are six housings to secure the soft part.

La coque est fabriquée par injection de polyéthylène haute densité. 
Sa surface est lisse et présente deux nervures parallèles sur son axe 
longitudinal et une nervure massive de section triangulaire, qui confèrent une plus grande rigidité à la coque. Elle est équipée d’une 
visière au centre et d’un rebord avec gouttière sur le reste du périmètre. À l’intérieur, elle comporte six emplacements pour fixer le 
harnais.

Arnés / Harness / Harnais
Está fabricado por inyección de polietileno lineal con gran capacidad de absorción de impactos. Consta de banda de cabeza, banda 
de nuca y cofia de seis brazos. La banda de cabeza está recubierta en su parte frontal por una banda antisudor textil. La banda de 
nuca está provista de un mecanismo de ajuste de tallas mediante una rueda, fabricada de poliamida sobre el que va pegado un 
acolchado. La altura de utilización puede regularse en tres posiciones diferentes disponiendo para ello de tres orificios en cada uno de 
los brazos anteriores y posteriores de la cofia.

Made of high impact absorption capacity injected lineal polythene. It has a headband, nape band and six-point inner harness. The 
headband is covered at the front with a textile sweat absorbent band. The nape band has a size adjustment mechanism using a wheel, 
made of polyamide on which padding is adhered. The height can be adjusted in three different positions with three holes in each of 
the front and rear arms of the harness.

Il est fabriqué par injection de polyéthylène linéaire avec une grande capacité d’absorption des chocs. Il se compose 
d’un bandeau, d’une bandeau pour la nuque et d’une coiffe à six branches. Le bandeau est recouvert à l’avant 
d’une bande textile anti-transpiration. Le bandeau pour la nuque est équipé d’un mécanisme de réglage de la taille 
à l’aide d’une molette, fabriqué en polyamide sur lequel est collé un rembourrage. La hauteur d’utilisation peut 
être réglée sur trois positions différentes grâce à trois trous situés sur chacun des bras avant et arrière de la coiffe. 
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TIPO SOLDADURA 
WELDING PROCESS 

TYPE SOUDURE

INTENSIDAD ARCO (AMPERIOS)
ARC CURRENT (AMPS)

COURANT D’ARC (AMPÈRES)

TONO PROTECCIÓN
DARK SCALE

TON PROTECTEUR

Electrodos recubiertos
Cowered electrodes
Électrodes revêtues

<40
40-80
80-175

175-300
300-500

>500

9
10 
11
12
13
14

MAG

<80
80-125
125-175
175-300
300-450

450->500

10
11
12
13
14
15

Soldadura MIG con metales pesados
MIG with heavy metals
Soudage MIG avec métaux lourds

<100
100-175
175-300
300-500

>500

10
11
12
13
14

Soldadura MIG con aleaciones ligeras
MIC with light alloys
Soudage MIG avec des alliages légers

<100
100-175
175-250
250-350
350-500

 >500

10
11
12
13
14
15

Soldadura TIG
TIG
Soudage TIG

>20
20-40
40-100
100-175
175-250

250->500

9
10
11
12
13
14

Acanalado arco-aire
Air-arc gouging
Nervures d’arcs électriques

125-175
175-225
225-275
275-350
350-450

450->500

10
11
12
13
14
15

Corte de chorro de plasma
Plasma jet cutting
Découpe au jet de plasma

<125
125-250

250-400
400->500

11
12
13
14

Soldadura de plasma /Microplasma 
transferido / Chorro de plasma cerrado
Plasma welding / Micro-plasma arc 
welding Closed plasma jet
Soudage au plasma /Microplasma 
transféré / Fourneau à plasma fermé

0,5-1
1-2,5
2,5-5
5-10
10-15
15-30
>30

5
6
7
8
9
10
11

USO RECOMENDADO / RECOMMENDED USE / 
UTILISATION RECOMMANDÉE
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Pantalla de soldadura / Welding face shield / Écran de soudage
El cuerpo de la pantalla está fabricado en polipropilineno ignífugo que ofrece gran resistencia a la inflamabilidad. La pantalla cubre 
completamente la cara del usuario protegiéndolo de posibles quemaduras.
El cuerpo de la pantalla va provisto de una cavidad rectangular para alojar el ocular filtrante, éste consiste en un filtro inactínico con 
dimensiones disponibles 110x55, 105x50 y 108x51. La pantalla posee además un cubrefiltro exterior de policarbonato incoloro de 1 mm 
de espesor, cuya función es la de proteger el filtro inactínico contra proyecciones e impactos.
La pantalla se fabrica de forma standard con un filtro inactílico de tono 12, aunque se dispone de una amplia gama de tonos.

The body of the shield is made of flame-retardant polypropylene, offering high resistance to flammability. The shield completely covers 
the user’s face, protecting it from possible burns.
The body of the shield is provided with a rectangular cavity designed to house the filter lens. This consists of an actinic filter with 
available dimensions of 110x55, 105x50, and 108x51. The shield also features an external clear polycarbonate filter cover with a thickness 
of 1 mm, whose function is to protect the actinic filter from splashes and impacts.
The shield is manufactured as standard with a shade 12 actinic filter, although a wide range of shades is available.

Le corps de l’écran est fabriqué en polypropylène ignifuge, offrant une grande résistance à l’inflammabilité. L’écran couvre entièrement 
le visage de l’utilisateur, le protégeant contre d’éventuelles brûlures.
Le corps du masque comporte une cavité rectangulaire destinée à accueillir le filtre. Il s’agit d’un filtre inactinique disponible dans les 
dimensions suivantes : 110 x 55, 105 x 50 et 108 x 51. Le masque est également équipé d’un cache-filtre en polycarbonate incolore de 1 
mm d’épaisseur, destiné à protéger le filtre inactinique des projections et des chocs.
Le masque standard est équipé d’un filtre inactinique de teinte 12, mais une large gamme de teintes est disponible.

MEDIDAS DEL OCULAR / WELDING GLASS MEASUREMENTS /
MESURES DU VERRE DE SOUDAGE

662 g

PESO / WEIGHT / POIDS

105 x 50 mm

108 x 51 mm

110 x 50 mm

110 x 55 mm

110 x 60 mm

CUMPLIMIENTO NORMATIVO

Reglamento (UE) 2016/425
Normas : EN ISO 16321-1:2022

EN ISO 16321-2:2021
EN 397: 2012+A1:2012
EN 50365:2002

REGULATORY COMPLIANCE 

Regulation(EU) 2016/425
Norms: EN ISO 16321-1:2022

EN ISO 16321-2:2021
EN 397: 2012+A1:2012
EN 50365:2002

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE
Réglementation(UE) 2016/425
Normes: EN ISO 16321-1:2022

EN ISO 16321-2:2021
EN 397: 2012+A1:2012
EN 50365:2002


